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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): ɣarɣ̄antí ʎa 
 Arrieta: βiβó te (?)
 Bakio: 
 Bermeo: 
 Berriz: 
 Bolibar: kó :ts 
 Busturia: βó ltsa 
 Dima: tití ʎu 
 Elantxobe: 
 Elorrio: kampá niʎa 
 Errigoiti: βelá rīttako 
 Etxebarri: 
 Etxebarria: 
 Gamiz-Fika: *arāká ða 
 Getxo: elá śtune, elá śtum, *kampaní ʎa 
 Gizaburuaga: *kampaní ʎa 
 Ibarruri (Muxika): pé piʎa 
 Kortezubi: tʃí lin 
 Larrabetzu: ará̄ kaða 
 Laukiz: kampaní ʎa 
 Leioa: arākaðá  
 Lekeitio: *kampaní ʎa 
 Lemoa: ará̄ kaða 
 Lemoiz: arākaðá  
 Mañaria: kaśkaβí ʎue (mark.), *kaśká βel 
 Mendata: kampaní ʎe 
 Mungia: arāká ða 
 Ondarroa: *kampá niʎa 
 Orozko: ɣarɣ̄antí ʎa, *pití ʎu 
 Otxandio: ká mpaniʎa 
 Sondika: *kampaní ʎe 
 Zaratamo: kaśká βel 
 Zeanuri: ɣaŋgart̄í ʎe 
 Zeberio: ɣarɣ̄antí ʎa 
 Zollo (Arrankudiaga): ɣarɣ̄á ntiʎe 
 Zornotza: ɣí rɣ̄iʎu 

Araba 

 Aramaio: ɣí rɣ̄iʎu 

Gipuzkoa 

 Aia: ɣiŋgí ʎ 
 Amezketa: giŋgí ʎé k (mark.)
 Andoain: *giŋgí ʎ 
 Araotz (Oñati): ɣriŋgí ʎu 
 Arrasate: ɣirɣ̄í ʎo 

 Arroa (Zestoa): ɣiŋgí ʎ 
 Asteasu: gí ndiʎá k (mark.), gí ŋgiʎá k (mark.)
 Ataun: tʃiβiʎá  
 Azkoitia: ɣí ŋgiʎ, ɣí rɣ̄iʎ 
 Azpeitia: ɣiŋgí ʎ 
 Beasain: kampá niʎá g (mark.),    
  giŋgí ʎá k (mark.)
 Beizama: giŋgí ʎ 
 Bergara: ɣí rɣ̄erō 
 Deba: *ɣiŋgí ʎa, *giŋgí ʎ 
 Donostia: kampá niʎ, *gindiʎa 
 Eibar: tití ʎa 
 Elduain: 
 Elgoibar: gí ŋgiʎak (mark.)
 Errezil: ɣiŋgí ʎ 
 Ezkio-Itsaso: pá par ̄
 Getaria: ɣiŋgí ʎá  
 Hernani: gí ŋgiʎá k (mark.)
 Hondarribia: gá ŋgliǰo, *giŋgí ʎa 
 Ikaztegieta: giŋgí ʎo 
 Lasarte-Oria: 
 Legazpi: ɣirɣ̄í ʎu 
 Leintz Gatzaga: ɣirɣ̄í ʎo 
 Mendaro: ɣirɣ̄í ʎo, kampá niʎá  
 Oiartzun: 
 Oñati: kośká βiʎo 
 Orexa: gí ŋgiʎoá k (mark.)
 Orio: *ɣiŋgí ʎa 
 Pasaia: 
 Tolosa: 
 Urretxu: girɣ̄í ʎu, *gindí ʎ 
 Zegama: kampá niʎá  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: βearí̄ ko 
 Alkotz: pampá liɲek (mark.)
 Aniz: gaŋgá raβí ʎek (mark.)
 Arbizu: ɣarɣ̄á ntiʎ, garɣ̄á ntiʎé k (mark.)
 Beruete: ká mpalí n 
 Donamaria: pampá lin, ǰoá re 
 Dorrao / Torrano: kaʃkaβí ʎo 
 Erratzu: pé tteɲtta 
 Etxalar: gaŋgá ʎak (mark.)
 Etxaleku: ɣarɣ̄antí l, gá rɣ̄antiʎé k (mark.)
 Etxarri (Larraun): ɣiŋgí ʎ 
 Eugi: pelé ŋge 
 Ezkurra: 
 Gaintza: ɣiŋgí ʎ 

 Goizueta: ɣiŋgi:ʎú  
 Igoa: pá mpalí ɲ 
 Jaurrieta: pendjé nte 
 Leitza: tʃí ŋgiʎé k (mark.)
 Lekaroz: 
 Luzaide / Valcarlos: pé tenta 
 Mezkiritz: 
 Oderitz: pó ʃpolí n 
 Suarbe: pampá liɲ 
 Sunbilla: ɣaŋgá ʎ 
 Urdiain: ká mpaniʎá k (mark.)
 Zilbeti: peté ntak (mark.)
 Zugarramurdi: peté nta 

Lapurdi 

 Ahetze: 
 Arrangoitze: *pettentta 
 Azkaine: peté ntak (mark.)
 Bardoze: 
 Beskoitze: *ɣí ŋgila 
 Donibane Lohizune: 
 Hazparne: 
 Hendaia: 
 Itsasu: petté ntta 
 Makea: *tí ntilá  
 Mugerre: 
 Sara: peté ntta, gaŋgaβí lak (mark.)
 Senpere: 
 Urketa: 
 Uztaritze: *ɣiŋgí l 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: giŋgí l 
 Arboti: 
 Armendaritze: 
 Arnegi: peté nta 
 Arrueta: 
 Baigorri: petent, titilak (mark.), giŋgil 
 Bastida: 
 Behorlegi: petentá  
 Bidarrai: pé tent 
 Ezterenzubi: ttinttí la, ttí tti (?)
 Gamarte: giŋgí ʎak (mark.)
 Garrüze: pé tentak (mark.)
 Irisarri: pé ttentt 
 Izturitze: ttinttil 
 Jutsi: petenta 
 Landibarre: pé ɲtteɲttá , penté nt 

 Larzabale: giŋgí ʎak (mark.)
 Uharte Garazi: peté nt 

Zuberoa 

 Altzai: peté nt, giŋgiʎá k (mark.)
 Altzürükü: pendé ntak (mark.), giŋgí ʎa 
 Barkoxe: kanika 
 Domintxaine: 
 Eskiula: bá rb̄iʃak (mark.) (?)
 Larraine: pendé nt, ttinttila 
 Montori: 
 Pagola: ttinttilá , *petté ntt 
 Santa Grazi: pé tent 
 Sohüta: pendent 
 Urdiñarbe: giŋgí ʎa 
 Ürrüstoi: giŋgí ʎa 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Baigorri (N): giŋgil
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778. Mapa: mamellas / appendices charnus du cou de la chêvre / dewlap of goats

GALDERA: 26530; ALG: 414; ALEANR: V, 631; ALEANR: 321

- Ahuntzek lepoko behe-aurrealdean izaten dituzten 
eranskin luzeen izendapena eskatu da galdera hone-
tan. Hainbat herritako lekukoek ahuntzaren okozpeko 
bizarrak aipatu dituzte galdera honi erantzun nahian; 
Ipar Euskal Herrian, esaterako, “buka” (fr. ´bouc´ ´bi-
zar´) agertu da bizpahiru herritan. 
- Bestelakoak: barbixak (Eskiula), bibote (Arrieta), 
boltza (Busturia), gangliyo (Hondarribia), kanika 
(Barkoxe), kaskabel (Zaratamo, Mañaria), kotz (Boli-
bar), papar (Itsaso), pelenge (Eugi), pepilla (Ibarru-
ri), poxpolin (Oderitz), ttitti (Ezterenzubi), txibilla 
(Ataun), txilin (Kortezubi), yoare (Donamaria). 

Azkoitia: “Gíngillek” géxo [esaten da “girgil” baino]. 
Goizueta: Ardik e izate´zte ta gu alako kuste dunen kontentu eotten gea...“bitu! Ze 

gingillu polittak, osaba!” Ta... 
Aniz: Oi naski izate ute akerkoak... arrak... 

gingill(a)  
girgillo  
petent(a)  
gargantilla  
tti(n)ttila  
arrakada  
ganga(ra)bill  
elastun  
be(l)arri(tta)ko  
gangall  
k(o/a)skabillo  
p-/titillu  
txingill  
kanpanilla  
panpaliñ  
bestelakoak


